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INSTALLATION INSTRUCTIONS 
LS-3 and SuperSorb® Carbon Filter Pads

DEPTH FILTRATION FOR VALUABLE LIQUIDS. SINCE 1938.
FILTROX North America, Inc | 5506 6th Ave S. Suite 107 | Seattle, WA 98108 | info@filtroxnorthamerica.com | +1 425 820 4850 | www.filtrox.com

Fryer type:	 LS-3 Portable Filter Machine  
Pad type: 	 F-40 SuperSorb® Carbon Pad 12.5" × 15"
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STEP 5

Roll filter to the front of the fryer, attach the 
drain pipe. Drain oil into the filter pan.

Mueva el filtro hacia la parte frontal de la 
freidora y conecte la tubería de drenaje. Drene 
el aceite en la bandeja del filtro.

STEP 3

Filter cleanest oil first, dirtiest oil last. 

Filtre primero el aceite mas limpio, y deje el 
más sucio para el final. 

STEP 6

Using return hose, wash all visible debris into 
filter pan.

Use la manguera para limpiar la freidora de 
todos los residuos visibles.

STEP 4

Turn fryer off. 

Apague la freidora antes de filtrar. 

GENERAL INFORMATION

•	 Make sure the filter-pan is clean and dry.
•	 Please do not use any filter-powders in addition to the SuperSorb 

Carbon Pad.
•	 Always wear protective apparel or refer to your companies OPS.
•	 Scan QR-Code for Service Manual 

•	 Asegúrese de que la bandeja del filtro esté limpia y seca.
•	 No use polvos para filtros además de la almohadilla SuperSorb.
•	 Lleve siempre puesto el equipo de protección personal.
•	 Escanee el código para acceder el manual de servicio.

STEP 7

Use a non-abrasive scrub pad to clean the 
inside of the fryer. 

Limpie la freidora con una almohadilla no 
abrasiva por dentro. 

STEP 1

Insert screen and Carbon Pad always with 
“bumpy side” up in the LS-3 front filter area. 

Coloque el soporte y el filtro de carbón con la 
parte en relieve hacia arriba en la bandeja.

STEP 2

Insert Hold Down bar.

Inserte la barra de sujeción en la bandeja del 
filtro.
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STEP 8
Rinse fryer until visibly clean. 

Enjuague la freidora con la manguera hasta se 
ve limpia. 

STEP 11
Add make-up oil after filtering. 

Añada aceite de reposición después de la 
filtración. 

STEP 12
Cover the fryers when not in use and TURNED 
OFF.

Cubra las freidoras cuando no estén en uso y 
estén APAGADAS. 

STEP 10
Use hose to refill the fryer while filtering the oil. 

Use la manguera para rellenar la freidora, 
completando la filtraction. 

STEP 13
Scraping off crumb debris may be needed for
multiple filtration during the day. Always use
a new Carbon Pad daily.

Raspar los residuos para realizar múltiples 
filtraciones durante el día. Utilice siempre una 
nueva almohadilla SuperSorb diariamente.

STEP 9
Close the drain valve. 

Cierre la válvula de drenaje.

STEP 14
Clean the filter pan and pad holder with water
and wipe dry. Do not pump water through the
filter pump. 

Limpie la bandeja y la barra de sujeción de 
la maquina con agua y sequelos. No permita 
entrar agua in la bomba. 

STEP 15
Follow approved procedures for oil discard. 

Siga los procedimientos aprobados para la 
eliminación del aceite usado. 

Use appropriate equipment for oil transport. 
Never use FILTROX‘s filtration system for oil 
transport. Always follow your company‘s 
standard operating procedures
Usar equipo apropiado para el transporte 
de aceite. No use el sistema de filtración 
FILTROX para el transporte de aceite. Siga 
siempre los procedimientos operativos 
estándar de su empresa.


